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��������dǁŽ�ǇŽƵŶŐ�ůĂĚŝĞƐ�ĨƌŽŵ�
EŐĂƌĐŚĞůŽŶŐ��ůĞŵĞŶƚĂƌǇ�^ĐŚŽŽů͕�
�ĂďĞůĚĂŽď�/ƐůĂŶĚ͕�ƉŽƐĞ�ĨŽƌ�Ă�
ƉŚŽƚŽŐƌĂƉŚ͘�dŚŝƐ�ŝƐ�ŽŶĞ�ŽĨ�ŽƵƌ�
ƚĂƌŐĞƚ�ĂƌĞĂƐ�ŽĨ�ŵŝŶŝƐƚƌǇ͘����ŝďůĞ�
ĚŝƐƚƌŝďƵƟŽŶ�ŝƐ�ƐĐŚĞĚƵůĞĚ�ŚĞƌĞ�ĨŽƌ�
KĐƚŽďĞƌ͘� 

   ͞dŚĞƌĞ�ŝƐ͕�ŚŽǁͲ
ĞǀĞƌ͕ �Ă�ƚƌƵĞ�ǁŝƚͲ
ŶĞƐƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐĂǀŝŶŐ�
ŐƌĂĐĞ�ŽĨ�'ŽĚ�
ĂŵŽŶŐ�ƐŽŵĞ�
ŚĞƌĞ͘͟  

     I have known that there were people on islands difficult to reach 
and far-flung whose lives were much simpler than the rest of the world 
and whose contact with the “outside” is very limited or otherwise, non-
existent. It’s funny that from their point of view, the rest of the world is 
“outside” while you or I probably consider that the opposite is the case 
and they are the outsiders. Surely the world has continued its develop-
ment of all things modern while the remote islanders have experienced 
only a trickle-down effect. This has its advantages to an extent. But on 
the other hand, there are disadvantages. As early as the 18th Century 
when the “outside world” first made contact with people of the Caroline 
and Marshall Islands, the move was on to update their societies. The 
lure of technology that produced things like iron, textiles and gunpow-
der was too strong and the simplicity of their island life was gradually 
lost. Traders, vagabonds, derelict beachcombers and pirates soon be-
came common. Missionaries from some of the famous western mis-
sionary societies as well as the Roman church made early efforts to 
evangelize the people and establish their domain but sadly, contribut-
ed more to the greater confusion of the islanders than to the Kingdom 
of God. The native practices would often be set aside but briefly in fa-
vor of whatever ideology was introduced and soon thereafter, would be 
restored, only then, as a strange amalgamation of both. That cycle, re-
peated through the years continues even until now. On this island 
alone, one can find a variety of Eastern mystics and Middle Eastern 
credo in addition to the Western cults and lest it be ignored, the hedon-
ic religion of self. There is, however, a true witness to the saving grace 
of God among some here. The numbers are small. The task is large. 
Those who go about the ministry of the gospel find themselves immedi-
ately confronted with traditional beliefs and superstitions while at the 
same time, struggling to deliver God’s Word in the face of sardonic ob-
jections and ridicule. I have heard remarks in the past about how easy 
it must be to minister among people who are eager to hear God’s Word 
as these islanders are so imagined. The fact is that there are two hur-
dles to jump: the one is a commitment to go far and to stay long; the 
other is to rise above the dubious manner of others who have criss-
crossed these shores over hundreds of years, taking plenty and leaving 
little or nothing behind that is honorable. The one thing that seems so 
vital to success here and in places like this is that foremost, Christ 
must be known in us. It isn’t a religion which we propagate among 
them but a relationship to God through Jesus.                     
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��ƵƐǇ��ƵŐƵƐƚ�Θ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ 

���͞tŝƚŚ�ƐŽŵĞ�
ƐĞŶƐĞ�ŽĨ�ŵĞůĂŶͲ
ĐŚŽůǇ͕�ǁĞ�ĐůŽƐĞĚ�
ƚŚĞ�ǁĂƌĞŚŽƵƐĞ�ŝŶ�
�ĂĐŽůŽĚ��ŝƚǇ�ĚƵƌͲ
ŝŶŐ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ͘ ͟� 

���dŚĞ�>ŝƩůĞ��ĞĂǀĞƌ�ǁĞůů�ĚƌŝůůͲ
ŝŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝƐ�ƵŶƉĂĐŬĞĚ�ĂŶĚ�
ůĂŝĚ�ŽƵƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĚĞĐŬ͕�ƌĞĂĚǇ�ƚŽ�
Ěƌŝůů�ĂŐĂŝŶ�ƚŚŝƐ�ĐŽŵŝŶŐ�ǁĞĞŬ͊� 

�����tŝƚŚ�ƐŽŵĞ�ƐĞŶƐĞ�ŽĨ�ŵĞůĂŶĐŚŽůǇ͕�ǁĞ�
ĐůŽƐĞĚ�ƚŚĞ�ǁĂƌĞŚŽƵƐĞ�ŝŶ��ĂĐŽůŽĚ��ŝƚǇ�ĚƵƌŝŶŐ�
^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ĂŶĚ�ƐŚŝƉƉĞĚ�ŽƵƌ�ŚƵŵĂŶŝƚĂƌŝĂŶ�
ĂŝĚ�ƐƵƉƉůŝĞƐ�ĂŶĚ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ�ƚŽ�ŽƵƌ�ŶĞǁ�
ŚŽŵĞ�ƉŽƌƚ�ŝŶ�WĂůĂƵ͘�dŚĞ�ƉŚŽƚŽ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�
ƐŚŽǁƐ�ƐŽŵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁĂƚĞƌ�ĮůƚĞƌƐ͕�ďƵĐŬĞƚƐ�ĂŶĚ�
ĚĞƐĂůŝŶĂƟŽŶ�ƉůĂŶƚƐ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ǁĂǇ�ŶŽǁ͘ 

     “All day we watched the sky. The wind lay calm for hours on end at the anchorage but the line 
of clouds on the horizon was a harbinger of what would come and it seemed to approach so slowly. 
What we knew was that it would come with ferocity. Sea storms are a marvel to experience from the 
decks and the cabins of the ship. One feels the surge of the waves against the vessel as she heaves over 
them. The wind whines through the rigging. All views beyond the bow and stern are blocked out. I 
would rather be underway. But for the moment we lay at anchor, watch and pray.”     —gk 

����dŚĞ�ƉŚŽƚŽ�ĂďŽǀĞ�ƐŚŽǁƐ�Ă�
ƚǇƉŝĐĂů�ǁĂƚĞƌ�ĐŝƐƚĞƌŶ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�
ĐŽůůĞĐƚ�ƌĂŝŶ�ǁĂƚĞƌ�ŽŶ�ŝƐůĂŶĚƐ�
ĂĐƌŽƐƐ�ƚŚĞ�WĂĐŝĮĐ͘�tŚĞƌĞ�
ƐƵĐŚ�ĂƌĞ�ŝŶ�ƵƐĞ͕�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�
ŶĞĞĚ�ƚŽ�ĐŚůŽƌŝŶĂƚĞ�ƚŚĞ�ǁĂƚĞƌ�
Žƌ�ƚŽ�ĮůƚĞƌ�ŝƚ͘�dŚĞ�ǁĂƚĞƌ�ĮůͲ
ƚĞƌƐ�ǁĞ�ĚŝƐƚƌŝďƵƚĞ�ŵĂŬĞ�ƚŚŝƐ�
ǁĂƚĞƌ�ƐĂĨĞ�ƚŽ�ĚƌŝŶŬ͘� 

�����WĂƐƚŽƌ�:ƵŶ��ďĂǇ�ŽĨ�^ŵŝůĞ��ŝƚǇ��ĂƉƟƐƚ�
�ŚƵƌĐŚ͕��ĂĐŽůŽĚ��ŝƚǇ͕�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ǁŝƚŚ�ƚŚƌĞĞ�ŽĨ�
ŚŝƐ�ŵĞŶ�ŚĞůƉĞĚ�ƵƐ�ĐůĞĂŶ�Ăůů�ƚŚĞ�ƐƵƉƉůŝĞƐ͕�ƐĞͲ
ĐƵƌĞ�ĂŶĚ�ƉĂĐŬ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ĂŶĚ�ůŽĂĚ�ŝƚ�Ăůů�ŝŶƚŽ�
ƚŚĞ�ϮϬ͛�ĐŽŶƚĂŝŶĞƌ͘�^ƵŵŵĞƌ͕�:Ƶůŝ�ĂŶĚ�/�ŵĂĚĞ�
ƚŚĞ�ƚƌŝƉ�ďĂĐŬ�ƚŽ�ƚŚĞ�WŚŝůŝƉƉŝŶĞƐ�ƚŽ�ĂĐĐŽŵͲ
ƉůŝƐŚ�ƚŚŝƐ�ǁŽƌŬ�ŝŶ�ĞĂƌůǇ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ͘� 

�����>ǇŝŶŐ�Ăƚ�ĂŶĐŚŽƌ�ŝŶ�ŽƵƌ�ŚŽŵĞ�ƉŽƌƚ͕�DĂůĂŬĂů�
,ĂƌďŽƌ͕�<ŽƌŽƌ͕�WĂůĂƵ͕�Z/D�EĂƟǀĂ�ŚĂƐ�ďĞŐƵŶ�
ƚŽ�ďĞ�ƌĞĨĞƌƌĞĚ�ƚŽ�ĂƐ�͞ƚŚĞ�ĐŚƵƌĐŚ�ďŽĂƚ͘͟�dŚĂƚ�
ŵĂŬĞƐ�ƵƐ�ƐŵŝůĞ�ǁŚĞŶ�ǁĞ�ŚĞĂƌ�ƐƵĐŚ�ĐŽŶǀĞƌͲ
ƐĂƟŽŶ͘�'ƌĂĚƵĂůůǇ͕�ǁĞ�ĂƌĞ�ǁŝŶŶŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŶĮͲ
ĚĞŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�WĂůĂƵĂŶ�ƉĞŽƉůĞ�ŝŶ�ŽƵƌ�ĂƌĞĂ�ĂƐ�
ǁĞ�ƌĞĂĐŚ�ŽƵƚ�ƚŽ�ĂƐƐŝƐƚ�ƚŚĞŵ�ŝŶ�ƐĞǀĞƌĂů�ǁĂǇƐ͘�
tĞ�ĂƌĞ�ŶŽǁ�ĂǁĂŝƟŶŐ�ƚŚĞ�ĂƌƌŝǀĂů�ŽĨ�ŽƵƌ�ĐŽŶͲ
ƚĂŝŶĞƌƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�W/�ĂŶĚ�h^�͘ 

     tŽƌĚ�ĨƌŽŵ�WĂƐƚŽƌ�:ŽĞů�DĞƌĞĚŝƚŚ�ŽĨ�tŽƌůĚǁŝĚĞ�>ŝƚĞƌĂƚƵƌĞ�ĂŶĚ�DŝƐƐŝŽŶĂƌǇ�^ƵƉƉůǇ͕��ĂůͲ
ǀĂƌǇ��ĂƉƟƐƚ��ŚƵƌĐŚ͕�,ĂŵďƵƌŐ͕��ƌŬĂŶƐĂƐ�ŝƐ�ƚŚĂƚ�ŽƵƌ�ŶĞǆƚ�ƐŚŝƉŵĞŶƚ�ŽĨ�ƐƵƉƉůŝĞƐ�ŝŶ�Ă�ϰϬ͛�
ĐŽŶƚĂŝŶĞƌ�ŝƐ�ŽŶ�ŝƚƐ�ǁĂǇ�ƚŽ�<ŽƌŽƌ͘�dŚĞ�ĂƌƌŝǀĂů�ƐŚŽƵůĚ�ďĞ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ŵŽŶƚŚ�ŽĨ�KĐƚŽďĞƌ�ĂŶĚ�
ĐŽƵůĚ�ǀĞƌǇ�ǁĞůů�ĐŽŝŶĐŝĚĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĂƌƌŝǀĂů�ŽĨ�ŽƵƌ�ŽƚŚĞƌ�ůŽĂĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�WŚŝůŝƉƉŝŶĞƐ͘��ĞĐĂƵƐĞ�
ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ŶŽ�ĂǀĂŝůĂďůĞ�ǁĂƌĞŚŽƵƐĞƐ�ŚĞƌĞ�ŝŶ�WĂůĂƵ͕��ƌŽƚŚĞƌ�:ŽĞů�ƉƵƌĐŚĂƐĞĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚĂŝŶĞƌ�
ƐŽ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŵĂǇ�ƌĞŵĂŝŶ�ŚĞƌĞ�ĨŽƌ�ƵƐĞ�ĂƐ�Ă�ƐƚŽƌĂŐĞ�ƵŶŝƚ͘�dŚĂŶŬƐ͕��ƌŽƚŚĞƌ�:ŽĞ͊�� 

���dŚĞ�ĨŽůŬƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉŚŽƚŽ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ĂƌĞ�ĨĂŵŝůŝĂƌ�
ĨƌŝĞŶĚƐ�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ĚĂŝůǇ�Ăƚ�ƚŚĞ�ǁĂƌĞŚŽƵƐĞ�ŝŶ��ĂĐŽͲ
ůŽĚ��ŝƚǇ͘�tĞ�ƐŚĂƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŵ�ŽŌĞŶ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�
>ŽƌĚ�ĂŶĚ�ŐĂǀĞ�ƚŚŝŶŐƐ�ƚŚĂƚ�ŵŝŐŚƚ�ĞĂƐĞ�ƚŚĞŝƌ�ůŝǀĞƐ͘�
/ƚ͛Ɛ�ƐĂĚ�ƚŽ�ƐĂǇ�ŐŽŽĚďǇĞ�ďƵƚ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ŵĂĚĞ�Ă�
ůŝŐŚƚŚĞĂƌƚĞĚ�ŵŽŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚĂƐŬ͘� 
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        “With all the loud talk and I should add, foolishness that comes from our neighborhood despot, one is 
left to wonder what will really be on the horizon. We live within the region that is the target of North Ko-
rea’s threatened nuclear attack. Just the other day in fact, we were in Guam. The sense of high alert is cer-
tainly felt and seen. With the threats from one side and the promises of retaliation from the other side, should 
the button be pushed, I’m sitting here wondering how we would fare on RIM Nativa? Well, our faith is in 
The Lord and our intention is to serve Him and bless the people here.”  Psalm 33:20 is good!  

0RYLQJ�DKHDG�RQ�%DEHOGDRE�,VODQG 

  “I spoke with two 
men today, Douglas 
and Norman, gave 
Bibles and prayed 
with them. We 
look forward to see-
ing them again very 
soon.”  

������dǁŽ�ŽƚŚĞƌ�ǇŽƵŶŐ�ŵĞŶ�ǁĞ�
ŵĞƚ�ƚŽĚĂǇ͕��ĂďƵ�ĂŶĚ��ůŝ͕�ǁŝůů�ďĞ�
ŚĞůƉĞƌƐ�ŝŶ�ĚƌŝůůŝŶŐ�ƚŚĞ�ǁĞůů�ŝŶ�
hůůĞŝ�,ĂŵůĞƚ͘�/�ŚĂĚ�ĂĐƚƵĂůůǇ�ŵĞƚ�
�ĂďƵ͕�;ƌŝŐŚƚͿ�ĂďŽƵƚ�Ă�ŵŽŶƚŚ�ĂŐŽ�
ǁŚĞŶ�ĮƌƐƚ�ǀŝƐŝƟŶŐ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ͘��
dŚĞǇ�ĂƌĞ�ĞĂĐŚ�ǁŽƌŬĞƌƐ�ĨƌŽŵ�
�ĂŶŐůĂĚĞƐŚ͘͘͘ĞǆĂŵƉůĞƐ�ŽĨ�ǁŚĂƚ�/�
ǁƌŽƚĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ůĞĂĚ�ĂƌƟĐůĞ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�
ŶĞǁƐůĞƩĞƌ͘� 

����� 

�������Ɛ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ĞĂƌůŝĞƌ͕�ǁĞ�ĂƌĞ�ŶĞĂƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ŽĨ�ĚƌŝůůŝŶŐ�ĨŽƌ�
ǁĂƚĞƌ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĨĂƌ�ŶŽƌƚŚ�ĞŶĚ�ŽĨ��ĂďĞůĚĂŽď�ŝŶ�ƚŚĞ�ŚĂŵůĞƚ�ŽĨ�KůůĞŝ�
Ăƚ��ƌƵŬŽƌŽŶ�WŽŝŶƚ͕�EŐĂƌĐŚĞůŽŶŐ�^ƚĂƚĞ͘�dŚĞ�ƉŚŽƚŽ�ŚĞƌĞ�ƐŚŽǁƐ�
ƚŚĞ�ďĂƌƌĞůƐ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�ĐŽůůĞĐƚ�ƌĂŝŶ�ǁĂƚĞƌ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŚŽƵƐĞ�
ƚŽƉ͘�dŚŝƐ�ŝƐ�ƚǇƉŝĐĂů�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ǀŝůůĂŐĞƐ�ĂŶĚ�ŝƐ�ƵƐĞĚ�ĨŽƌ�ĚƌŝŶŬŝŶŐ͘�
EĞĞĚůĞƐƐ�ƚŽ�ƐĂǇ͕�ƚŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ŵĂŶǇ�ƐƚŽŵĂĐŚ�ĂŝůŵĞŶƚƐ�ĚƵĞ�ƚŽ�ĐŽŶͲ
ƐƵŵŝŶŐ�ƵŶƐĂŶŝƚĂƌǇ�ǁĂƚĞƌ͘��Ŷ�ĞůĞŵĞŶƚĂƌǇ�ƐĐŚŽŽů�ŶĞĂƌďǇ�ŝƐ�ĂůƐŽ�
Ă�ƉŽƐƐŝďůĞ�ĂƌĞĂ�ĨŽƌ�ĚƌŝůůŝŶŐ�ĂŶŽƚŚĞƌ�ǁĞůů͘�tĞ�ǀŝƐŝƚĞĚ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�
ƚŽĚĂǇ͕�;ϮϬ�^ĞƉƚĞŵďĞƌ͕�ϮϬϭϳͿ�ĂŶĚ�ƐƉŽŬĞ�ĂŐĂŝŶ�ǁŝƚŚ�ŽƵƌ�ĨƌŝĞŶĚ�
:ĞĂŶĂ�ǁŚŽ�ŝƐ�ƚŚĞ�WƌŝŶĐŝƉĂů͘�dŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ϳϳ�ƐƚƵĚĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ϭϲ�ƐƚĂī�
ŵĞŵďĞƌƐ�ƚŚŝƐ�ƚĞƌŵ͘�tŝƚŚŝŶ�ĚĂǇƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚŝƐ�ǁƌŝƟŶŐ͕�ǁĞ�ǁŝůů�
ƚƌĂǀĞů�ĂŐĂŝŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�ǁŝƚŚ�Ă�ůŽĂĚ�ŽĨ��ŝďůĞƐ�ƚŽ�ŐŝǀĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�
ƐƚƵĚĞŶƚƐ�ĂŶĚ�ƐƚĂī͘�/�ƐƉŽŬĞ�ĂůƐŽ�ǁŝƚŚ�ƚǁŽ�ŵĞŶ�ƚŽĚĂǇ͕��ŽƵŐůĂƐ�
ĂŶĚ�EŽƌŵĂŶ͕�ŐĂǀĞ��ŝďůĞƐ�ĂŶĚ�ƉƌĂǇĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŵ͘�tĞ�ůŽŽŬ�ĨŽƌͲ
ǁĂƌĚ�ƚŽ�ƐĞĞŝŶŐ�ƚŚĞŵ�ĂŐĂŝŶ�ǀĞƌǇ�ƐŽŽŶ͘� 

�����Ŷ�ĞĂƌůŝĞƌ�ǁĞůů�ǁĞ�ĚƌŝůůĞĚ�ůĂƐƚ�
ǇĞĂƌ�ĐŽŶƟŶƵĞƐ�ƚŽ�ƉƌŽĚƵĐĞ�ŐŽŽĚ�
ǁĂƚĞƌ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ǀŝůůĂŐĞ͘�,ĞƌĞ͕�
:ƵƐƟŶ�ŝƐ�ƚĞƐƟŶŐ�ƚŚĞ�ǁĂƚĞƌ�ƋƵĂůŝͲ
ƚǇ�ƚŽ�ĐŽŶĮƌŵ�ŝƚ�ƐĂĨĞ�ĨŽƌ�ĚƌŝŶŬͲ
ŝŶŐ͘�dŚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŽĨ�ĚƌŝůůŝŶŐ�ĨŽƌ�
ǁĂƚĞƌ�ŝŶ�ƚŚĞƐĞ�ŝƐůĂŶĚƐ�ĐĂŶ�ďĞ�
ĚŝĸĐƵůƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŽĨ�ůŽŐŝƐƟĐƐ͘�
DŽƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƟŵĞ�ƚŚĞ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ�
ŚĂƐ�ƚŽ�ďĞ�ŚĂŶĚ-ĐĂƌƌŝĞĚ�ŽǀĞƌ�
ůŽŶŐ�ĚŝƐƚĂŶĐĞƐ͘� 

    dŚĞ�ƉŚŽƚŽ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƐŚŽǁƐ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ǁĂƚĞƌ�ƐŽƵƌĐĞ�ŽĨ�
KůůĞŝ�,ĂŵůĞƚ͘�/ƚ�ŝƐ�Ă�ƐƉƌŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ŇŽǁƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�Śŝůů͘�>ŽŽŬŝŶŐ�Ăƚ�
ŝƚ͕�ŽŶĞ�ĐĂŶ�ƐĞĞ�ŝƚ�ŝƐŶ͛ƚ�ĐůĞĂŶ�ǁĂƚĞƌ͘��ŽƵŐůĂƐ�ĂŶĚ�EŽƌŵĂŶ�ƚŽůĚ�
ŵĞ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ŝƐ�ŐŽŽĚ�ŽŶůǇ�ĨŽƌ�ĂŐƌŝĐƵůƚƵƌĂů�ƵƐĞ�ĂŶĚ�ŶŽƚ�ĚƌŝŶŬŝŶŐ͘�
tŚĞŶ�ƚŚĞ�ƌĂŝŶƐ�ƐƚŽƉ�ƚŚĞ�ǁĂƚĞƌ�ĐĞĂƐĞƐ�ƚŽ�ŇŽǁ͘� 
�����WůĞĂƐĞ�ŚĞůƉ�ƵƐ�ƉƌĂǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞƐĞ�ŝƐůĂŶĚƐ͘�dŚĞŝƌ�ŶĞĞĚƐ�ĂƌĞ�ŽďǀŝͲ
ŽƵƐ�ĂŶĚ�ĂŵŽŶŐ�ƚŚĞŵ�ŵŽƐƚ�ŽĨ�Ăůů�ŝƐ�ƚŚĞ�ŶĞĞĚ�ĨŽƌ�dŚĞ�>ŽƌĚ͘��Ɛ�
ŝƐ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŝŶ�ƉůĂĐĞƐ�ƐƵĐŚ�ĂƐ�ƚŚŝƐ͕�ŵĂŶǇ�ƉĞŽƉůĞ�ƵƐĞ�ŵĂƌŝũƵĂŶĂ�
ĂŶĚ�ďĞƚĞů�ŶƵƚ�ĂŶĚ�ƐĂĚůǇ͕�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ĂůĐŽŚŽů͘��^ƵŝĐŝĚĞ�ŝƐ�ĐŽŵŵŽŶ�
ĂŵŽŶŐ�ƚŚĞ�ŝƐůĂŶĚĞƌƐ͘�dŚĞƌĞ�ŝƐ�ĂůƐŽ�Ă�ŚŝŐŚ�ƌĂƚĞ�ŽĨ�ƵŶǁĞĚ�ĐŽƵͲ
ƉůĞƐ�ďĞĂƌŝŶŐ�ĐŚŝůĚƌĞŶ͘�tŚŝůĞ�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ƉƌŽĨĞƐƐĞĚ�ƌĞůŝͲ
ŐŝŽŶ͕�ŝƚ�ĚŽĞƐŶ͛ƚ�ƐĞĞŵ�ƚŽ�ďĞ�ǀĂůŝĚ�ŝŶ�ǀŝĞǁ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐŽĐŝĂů�ĂŶĚ�ƐƉŝƌͲ
ŝƚƵĂů�ƉƌŽďůĞŵƐ�ĞǆƚĂŶƚ�ĂŵŽŶŐ�ƚŚĞ�ƉĞŽƉůĞ͘�WĂůĂƵ�ƐƚĂŶĚƐ�Ăƚ�Ă�
ĐƌŽƐƐƌŽĂĚƐ͘�DŽĚĞƌŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŝƐ�ĐŽůůŝĚŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚƌĂĚŝƟŽŶĂů�ůŝĨĞ�
ĂŶĚ�ŝƚ�ůĞĂǀĞƐ�ƵƐ�ƚŽ�ǁŽŶĚĞƌ�ǁŚĂƚ�ǁŝůů�ďĞ�ƚŚĞ�ŽƵƚĐŽŵĞ͘� 

     �ĂďĞůĚĂŽď�/ƐůĂŶĚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ůĂƌŐĞƐƚ�
ŽĨ�ƚŚĞ�WĂůĂƵ�ĂƌĐŚŝƉĞůĂŐŽ͕�ůĂǇŝŶŐ�ƚŽ�
ƚŚĞ�ŶŽƌƚŚ�ŽĨ�<ŽƌŽƌ͘�/ƚ�ŝƐ�ĂŶ�ŝƐůĂŶĚ�
ƚŚĂƚ�ƌĞŵŝŶĚƐ�ŵĞ�ǀĞƌǇ�ŵƵĐŚ�ŽĨ�
DŝŶĚĂŶĂŽ͕�ŵǇ�ŚŽŵĞ�ŝƐůĂŶĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�
WŚŝůŝƉƉŝŶĞƐ͘�dŚĞ�ƉŚŽƚŽ�ƐŚŽǁƐ�ƐŽŵĞ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ŽůĚ�ƉƌĞ-ǁĂƌ�ƉŚŽƐƉŚĂƚĞ�ƐƚƌŝƉ�
ŵŝŶĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�:ĂƉĂŶĞƐĞ�ǁŚŽ�ŽĐĐƵͲ
ƉŝĞĚ�ƚŚĞƐĞ�ŝƐůĂŶĚƐ�ƵŶƟů�ϭϵϰϰ͘� 
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Email me:  
glen@rimnativa.com 

...Reaching people on the edge! 
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     “The road northward running up the western side of the island twists and winds its way along, rising from 
sea level to the highest point above the sea at a mere 250 feet. It is a lush island and filled with signs of the 
past, the one an indication of Japanese activity from nearly ninety years ago; the other of ancient, pre-historic 
people whose ruins are left unexplained by those who have studied. The desire to work here is offset by the need 
to really understand the culture. It takes time and time is what we are giving, knowing The Lord is leading.”  

�������ƐǁĞĞƚ�WĂůĂƵĂŶ�Őŝƌů͕��ĚĞůůŝĞ͕�
ǁŝƚŚ�ŚĞƌ�ŶĞǁ�ŚĂŶĚ-ƐĞǁŶ�ĚƌĞƐƐ�
ĨƌŽŵ�sŝĐƚŽƌǇ��ĂƉƟƐƚ��ŚƵƌĐŚ͘� 

     Almost lost in the deep blues of sky and sea, RIM Nativa lies calmly in a bay off 
Ngeruktable Island, Western Pacific Ocean. The expanse of ocean and island 
dwarfs the missionary ship in this drone shot at 400’ up and 1/2 mile away.  
     This photo, curtesy of Justin and his high-tech gadgets!  
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